Aufbauanweisung (ite aubewahren)

NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F  Consignes d‘assemblage (a conserver)

GB Directions for assembly (please save it) Express Mobel GmbH & Co. KG
HR Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte) ¢z Navod k montazi (ulozte si ho prosim) Konrad-Nolte-Str. 16
SLO Navodila za sestavijanje (Skrbno shranite) BG VIHCTpyKuWs 3a crioBsiBane 'II?e- r@ggfg%ezr%??ﬂ%'g
H  Osszeszerelési Gtmutato (kérjik megdrizni) (Monst 3anaseTe HacTosLLaTa MHCTPYKLMS) Fax: 0049-7274-5116-100
SK  Navod na montaz (prosim uschovat) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul) support@express-moebel.de
Bett SYB1
NL Bed H  Agy
F Lit Sk Postel
GB Bed cz Postel
HR Krevet BG Jlerno
sLo Postelja RO Pat
Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung und beginnen Sie dann mit der Montage. O O
NL Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de H Olvassa el el6szor az sszeszerelési utmutatot, és csak 7@ ﬁ,
opbouwinstructies lezen ezutan kezdje el a szerelést.
F  Avant de commencer avec le montage, nous vous SK  Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s 1h
prions de bien lire les consignes d‘assemblage. montazou.
GB Before starting with the fitting, please read €z Navod k montazi si nejdfive pfectéte a pak zacnéte s montazi.
carefully the directions for assembly. BG [TbpBO NpoYeETETe MHCTPYKLMSTA 3a CrobsBaHe u cnen
HR  Prije montiranja pro€itajte uputu za sastavljanje. TOBA 3arnoYHETE C MOHTaxa.
SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea
nato pri¢nite z montazo. incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsmaBiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen-
oder Sachschéaden keinerlei Haftung tibernommen.

NL In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig
de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.

F Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage non conforme aux instructions
et/ou exécuté incorrectement.

GB We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.

HR U slucaju nepropisane ifili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.

SLO Pri montazi brez upo$tevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno $kodo.

H  Anem eléirds szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszerelés esetén felmerlilé személyi és anyagi karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

SK V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kdd ziadnu zaruku.

Cz Pfimontazi v rozporu s pfedpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce zadnou zaruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

BG AKO MOHT@XbT He € U3BBbPLLEH CbIMAcHO MHCTPYKLMSATA WK OT CneumanueTy, dhyupmara He noema OTrOBOPHOCT B Cy4ai Ha HapaHsiBaHe Ha xopa Ui npu
MaTepuantm LeTu.

RO Incaz dle montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatamarea persoanelor sau pentru pagubele
materiale.

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL Beslagoverzicht: laatste pagina ~ GB Fitting survey: lastpage H  Két6elem attekintés: utolsé oldal Cz Pfehled kovani:posledni stranka
F  Tableau de quincaillerie: HR Pregled dijelova: SK Prehlad kovani: posledna strana BG MoHTaxH enemeHTI: nocneaHa cTpaxula
derniere page posljednja stranica SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina

modellabhédngig

NL  modelafhankelijk H  modellfliggd

F  le modéle choisi SK  zavislé od modelu

GB the chosen model €z podle modelu

HR  ovisno o modelu BG B 3aBMCMMOCT OT MOAena
SLO odvisno od modela RO depinde de model

0812015 572598-EXP-A A-06403-A_EXP-BE
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Servicekarte
NL  Servicekaart
F  Carte de service

GB Service card SLO Servisna kartica
HR Servisna karta H  Szerviz kartya

SK Servisna karta
€z Servisni karta

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer Mangel-
rige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij H

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

F Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le controle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question.

SK

A gondosséag a gyartas és a végso ellendrzés soran garantalja temékeink hibatlan
mindségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
dsszeszerelési Utmutatot kereskedGjének.

Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych viastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklaméaciu, zaslite prilozend servisnu
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

GB  Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are €z Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zaruéuji technicky bezvadné vlastnosti
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint, nasich produktd. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly nikovi pfiloZzenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montazi.
instructions to indicate the faulty part. BG [peuusHoCTTa Mpu MPOM3BOACTBOTO 1 MPY KPaIHMS KOHTPON rapaHTUPaT OTANYHOTO

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih ka4yeCTBO Ha HalLWTe NPOAYKTU. AKO BbMPEKV TOBA MMaTe OCHOBaHWE 3a peknamaums,
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada poSaljete prilozenu MOns u3npateTe Ha Balwuws npoaaBay npunoxeHaTa cepBr3Ha kapTa, a Mpu Hyxxaa -
servisnu kartu i prema potrebi 0znageno uputstvo za sklapanje vaSem trgovcu. MapKkupaHaTa UHCTPYKLys 3a crnobsisaHe.

SLO Skbnost pri izdelavi in zaklju€ni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finald garanteaza calitatea impecabila a
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
posljete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
sestavljanja. nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Bett SYB1
Typ | | Datum |
NL Type GB Type  SLO Tip SK Typ BG Bug NL Date  GB Date SLO Datum sk Datum  BG [lata
F Type HR Tip H Tipus Cz Typ RO Tip F Date HR Datum H Datum Ccz Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache
| NL Oorzaak van het gebrek H Hiba oka
F  Raison de la réclamation SK Pri¢ina chyby
NL - Koopcontract nr. / vervoerdocument nr. GB  Reason for complaint Cz Pfiina zavady
F No. contrat d'achat / no. bon de livraison HR Uzrok greske BG [MpuunHa 3a pedpekTa

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

SLO Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

H  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerz6dés szama / Szallitlevél szama

cz Cislo kipnej zmluvy / &islo dodacieho listu

BG Ne Ha pnorosopa 3a npogax6a / Ne Ha aenvebpy opaepa

RO C.kupni smlouvy / &islo dodaciho listu

SLO Vzrok napake

RO Cauza defectjunilor

16

Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht
F  Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey
HR Pregled dijelova H

SLO Seznam sestavnih delov
Kotéelem attekintés

BG MOHTaXHM enemeHTH
RO Vedere de ansamblu

SK Prehlad kovani
Ccz Prehled kovani

SCH-M6*50-KOMBI

WINKEL-80/27/27-BERG | WINKEL-80/27/27-BERG MUTTER-M6-DIN934-VZ

022360 023090 025850 028950 165200 502610 513900 _ 513910
EU6,3*30FLRUKO HDUEBEL-10*40 U-SCH-12MM/DIN125-EX FLUEMUTT.M6FB EU6,3*13FLAKO EU6,3*40FLAKO EINH-PLATTE AUFL-WI-VER-140/48/38
513930 _ 533428 542491 551380 559280 566420 566759
Q
> U@ | "5
FUSS-1M—EX FUSS-ADAPT SCH-M6*30DIN7985 SCH-M5*35DIN603 FILZSCHEI48MM EU6,3*20HRUKO SX4,0°15RW
567592 567592 567979 578895

U-SCH28"9*3
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Aufbauanweisung (itte aufbewahren) RaEsE - &

NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren) DD-7t67$ﬂ6 Gccia;néersheim
. . > . . . , eutschlan ermany
F _ Consignes dassemblage ( conserver) Sk Navod na montaz (prosim uschovat) Tel.: 0049 - 7274 - 51160 / - 51120
GB Directions for assembly (please save it) €z Navod k montazi (ulozte si ho prosim)
HR Uputa sastavljanja (obavzno saCuvajte) BG VHCTpyKums 3a crnoBsiBaHe
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite) (Mons 3anaseTe HacTosLaTa MHCTPYKLKSA)
H  Osszeszerelési Utmutato (kérjiik megdrizni) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)
Bettruckenlehne BRL75-V2
NL Rugleuning H Hattamla
F Dosseret sk Operadlo
GeB Headboard cz Opéradlo
HR Naslonja¢ za leda BG O6neranka
sLo Naslanjalo za hrbet RO Spatar
Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung und beginnen Sie dann mit der Montage.
NL Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de H Olvassa el elészér az 6sszeszerelési Utmutatot, és csak O O
opbouwinstructies lezen ezutén kezdje el a szerelést.
F  Avant de commencer avec le montage, nous vous SK  Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s
prions de bien lire les consignes d‘assemblage. montézou. 15 min
GB Before starting with the fitting, please read cz Néavod k montéZi si nejdfive prectéte a pak zaCnéte s montéazi.
carefully the directions for assembly. BG [TbpBO MpoyeTeTE MHCTPYKUMSTA 3a criobsiBate 1 crieq
HR Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje. TOBA 3aMOYHETE C MOHTaXa.
SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele RO Mai intéi cititj instructjunile de montaj, si numai dupa aceea
nato pri¢nite z montazo. incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsmaBiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen-
oder Sachschéaden keinerlei Haftung tibernommen.

NL

F

GB
HR

In geval van persoonlijke ongelukken en materi€le schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig

de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus @ un montage non conforme aux instructions

et/ou exécuté incorrectement.

We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.
U slucaju nepropisane ifili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.

SLO Pri montazi brez upo$tevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno $kodo.

H

SK
cz
BG

RO

A nem el6iras szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszerelés esetén felmertild személyi és anyagi karokért semmilyen feleldsséget nem vallalunk.

V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montéze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kéd Ziadnu zaruku.

Pfi montéZi v rozporu s pfedpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce Zadnou zéruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

AKO MOHTaXBT HE € U3BBPLUEH CbrIACHO MHCTPYKLMSTA /vnn OT creynanicTy, vpmarta He Nnoema OTrOBOPHOCT B CMyyail Ha HapaHsiBaHe Ha xopa unu npu
MaTepuantm LeTu.

In caz dle montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatamarea persoanelor sau pentru pagubele
materiale.

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL
E

Beslagoverzicht: laatste pagina ~ GB Fitting survey: lastpage H  Kotéelem attekintés: utolsé oldal Cz Prehled kovani:posledni stranka
Tableau de quincaillerie: HR Pregled dijelova: SK  Prehlad kovani: posledna strana BG MoHTaxHU enemeHTU: nocnegHa CTpaHuLa
derniére page posljednja stranica SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina
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Beschlagsubersicht

NL Beslagoverzicht

F  Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey

HR Pregled dijelova

SLO Seznam sestavnih delov
H Kotéelem attekintés

SK Prehlad kovani

Ccz Prehled kovani

BG MOHTaXHM enemeHTH
RO Vedere de ansamblu
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Aufbauanweisung (ite aubewahren)

NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F  Consignes d‘assemblage (a conserver)

GB Directions for assembly (please save it) Express Mobel GmbH & Co. KG
HR Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte) ¢z Navod k montazi (ulozte si ho prosim) Konrad-Nolte-Str. 16
SLO Navodila za sestavijanje (Skrbno shranite) BG VIHCTpyKuWs 3a crioBsiBane 'II?e- |7-Gg§fg?7ezr§'f?ﬂ%$
H  Osszeszerelési Gtmutato (kérjik megdrizni) (Mons 3anaseTe HacTosLLaTa MHCTPYKLWS) Fax: 0049-7274-5116-100
SK  Navod na montaz (prosim uschovat) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul) support@express-moebel.de
Zubehor Unterkonstruktion
NL Accessoires H Tartozékok
F  Accessoires sk Doplnky
GB Accessoires cz Prislusenstvi
HR Pribor BG [MpuHapgnexHocTu
sLo Oprema RO Accesoriir
Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung und beginnen Sie dann mit der Montage. O
NL Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de H Olvassa el el6szor az sszeszerelési utmutatot, és csak 7@
opbouwinstructies lezen ezutan kezdje el a szerelést.
F  Avant de commencer avec le montage, nous vous SK  Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s 30 min
prions de bien lire les consignes d‘assemblage. montazou.
GB Before starting with the fitting, please read €z Navod k montazi si nejdfive pfectéte a pak zacnéte s montazi.
carefully the directions for assembly. BG [TbpBO NpoYeETETe MHCTPYKLMSTA 3a CrobsBaHe u cnen
HR  Prije montiranja pro€itajte uputu za sastavljanje. TOBA 3an0YHETE C MOHTaXa.
SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea
nato pri¢nite z montazo. incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsmaBiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen-
oder Sachschéaden keinerlei Haftung tibernommen.
NL In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig
de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.
F Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage non conforme aux instructions
et/ou exécuté incorrectement.
GB We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.
HR U slucaju nepropisane ifili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.
SLO Pri montazi brez upo$tevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno $kodo.
H  Anem eléirds szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszerelés esetén felmerlilé személyi és anyagi karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.
SK V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kdd ziadnu zaruku.
Cz Pfimontazi v rozporu s pfedpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce zadnou zaruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

BG AKO MOHTaXbT He € U3BBbPLUEH CbrIIacHO MHCTPYKLMSITA M/UNK OT CrieunanmicTy, pupmata He Noema OTroBOPHOCT B Cryyali Ha HapaHsiBaHe Ha Xopa Unu npy
MaTepuantm LUeTH.

RO Tn caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatdmarea persoanelor sau pentru pagubele
materiale.

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL Beslagoverzicht: laatste pagina ~ GB Fitting survey: lastpage H  Két6elem attekintés: utolsé oldal Cz Pfehled kovani:posledni stranka
F  Tableau de quincaillerie: HR Pregled dijelova: SK Prehlad kovani: posledna strana BG MoHTaxH1 enemeHTI: nocneaHa cTpaHula
derniere page posljednja stranica SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina
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Servicekarte
NL  Servicekaart
F  Carte de service

GB Service card SLO Servisna kartica
HR Servisna karta H  Szerviz kartya

SK Servisna karta
€z Servisni karta

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer Mangel-
rige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij H

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

F Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le contrdle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question.

GB  Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint,
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly
instructions to indicate the faulty part.

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada poSaljete prilozenu
servisnu kartu i prema potrebi oznageno uputstvo za sklapanje vaSem trgovcu.

SLO Skbnost pri izdelavi in zaklju€ni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu
posljete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede
sestavljanja.

A gondossag a gyartas és a végso ellendrzés soran garantalja temékeink hibatlan
mindségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
dsszeszerelési Utmutatot kereskeddjének.

SK  Doslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklaméaciu, zaslite prilozend servisnu
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

Cz Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zaru€uji technicky bezvadné vlastnosti
nasich produktt. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
nikovi pfiloZzenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montazi.

BG [lpeuynsHoCTTa Npy NPOM3BOACTBOTO U NP KPaHWS KOHTPON rapaHTUpar OTANYHOTO
kayecTBO Ha HaLLMTe NpoAyKTU. Ako BbMpekV TOBa MMaTe OCHOBaHME 3a peknamaLs,
Mons u3npateTe Ha Balwums npoaasay npunoxeHara cepBu3Ha kapTa, a Npu Hyxaa -
MapkupaHaTa UHCTPYKLuS 3a crnobsisaHe.

RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finald garanteaza calitatea impecabila a

produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de

calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Zubehor

Unterkonstruktion
Typ | | Datum | |
NL Type GB Type  SLO Tip SK Typ BG Bup NL Date  GB Date SLO Datum  SK Datum  BG [lata
F Type HR Tip H Tipus Cz Typ RO Tip F Date HR Datum H Datum Ccz Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache
| NL Oorzaak van het gebrek H Hiba oka
F  Raison de la réclamation SK Pri¢ina chyby
NL - Koopcontract nr. / vervoerdocument nr. GB  Reason for complaint Cz Pfiina zavady
F No. contrat d'achat / no. bon de livraison HR Uzrok greske BG [MpuunHa 3a pedpekTa
GB Purchase contract no. / delivery note no. SLO Vzrok napake RO Cauza defectjunilor

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

SLO Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

H  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerz6dés szama / Szallitlevél szama

cz Cislo kipnej zmluvy / &islo dodacieho listu

BG Ne Ha pnorosopa 3a npogax6a / Ne Ha aenvebpy opaepa

RO C.kupni smlouvy / &islo dodaciho listu
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Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht GB Fitting survey

SLO Seznam sestavnih delov

SK Prehlad kovani BG MOHTaXHM enemeHTy

F  Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova H  Kotbelem attekintés Cz Prehled kovani RO Vedere de ansamblu
025150 025850 028950 101919 502501 560590 566420
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Aufbauanweisung (ite aubewahren)

NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F  Consignes d‘assemblage (a conserver)

GB Directions for assembly (please save it) Express Mobel GmbH & Co. KG
HR Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte) ¢z Navod k montazi (ulozte si ho prosim) Konrad-Nolte-Str. 16
SLO Navodila za sestavijanje (Skrbno shranite) BG VIHCTpyKuWs 3a crioBsiBane 'II?e- |7-Gg§fg?7ezr§'f?ﬂ%$
H  Osszeszerelési Gtmutato (kérjik megdrizni) (Mons 3anaseTe HacTosLLaTa MHCTPYKLWS) Fax: 0049-7274-5116-100
SK  Navod na montaz (prosim uschovat) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul) support@express-moebel.de
Zubehor Bettkasten
NL Accessoires H Tartozékok
F  Accessoires sk Doplnky
GB Accessoires cz Prislusenstvi
HR Pribor BG [MpuHapgnexHocTu
sLo Oprema RO Accesoriir
Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung und beginnen Sie dann mit der Montage. O
NL Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de H Olvassa el el6szor az sszeszerelési utmutatot, és csak 7@
opbouwinstructies lezen ezutan kezdje el a szerelést.
F  Avant de commencer avec le montage, nous vous SK  Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s 30 min
prions de bien lire les consignes d‘assemblage. montazou.
GB Before starting with the fitting, please read €z Navod k montazi si nejdfive pfectéte a pak zacnéte s montazi.
carefully the directions for assembly. BG [TbpBO NpoYeETETe MHCTPYKLMSTA 3a CrobsBaHe u cnen
HR  Prije montiranja pro€itajte uputu za sastavljanje. TOBA 3an0YHETE C MOHTaXa.
SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea
nato pri¢nite z montazo. incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsmaBiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen-
oder Sachschéaden keinerlei Haftung tibernommen.
NL In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig
de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.
F Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage non conforme aux instructions
et/ou exécuté incorrectement.
GB We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.
HR U slucaju nepropisane ifili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.
SLO Pri montazi brez upo$tevanja navodil in/ali pri nestrokovni montazi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno $kodo.
H  Anem eléirds szerint és/vagy nem szakemberrel végzett 6sszeszerelés esetén felmerlilé személyi és anyagi karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.
SK V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kdd ziadnu zaruku.
Cz Pfimontazi v rozporu s pfedpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce zadnou zaruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

BG AKO MOHTaXbT He € U3BBbPLUEH CbrIIacHO MHCTPYKLMSITA M/UNK OT CrieunanmicTy, pupmata He Noema OTroBOPHOCT B Cryyali Ha HapaHsiBaHe Ha Xopa Unu npy
MaTepuantm LUeTH.

RO Tn caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatdmarea persoanelor sau pentru pagubele
materiale.

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL Beslagoverzicht: laatste pagina ~ GB Fitting survey: lastpage H  Két6elem attekintés: utolsé oldal Cz Pfehled kovani:posledni stranka
F  Tableau de quincaillerie: HR Pregled dijelova: SK Prehlad kovani: posledna strana BG MoHTaxH1 enemeHTI: nocneaHa cTpaHula
derniere page posljednja stranica SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina
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Servicekarte
NL  Servicekaart
F  Carte de service

GB Service card SLO Servisna kartica
HR Servisna karta H  Szerviz kartya

SK Servisna karta
€z Servisni karta

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer Mangel-
rige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij H

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

F Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le contrdle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piéce en question.

GB  Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint,
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly
instructions to indicate the faulty part.

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada poSaljete prilozenu
servisnu kartu i prema potrebi oznageno uputstvo za sklapanje vaSem trgovcu.

SLO Skbnost pri izdelavi in zaklju€ni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu
posljete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede
sestavljanja.

A gondossag a gyartas és a végso ellendrzés soran garantalja temékeink hibatlan

mindségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellékhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt

dsszeszerelési Utmutatot kereskeddjének.

SK  Doslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklaméaciu, zaslite prilozend servisnu

kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

Cz Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zaru€uji technicky bezvadné vlastnosti
nasich produktt. Pokud byste presto méli divod k reklamaci, zaslete svému obchod-
nikovi pfiloZzenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montazi.

BG [lpeuynsHoCTTa Npy NPOM3BOACTBOTO U NP KPaHWS KOHTPON rapaHTUpar OTANYHOTO
kayecTBO Ha HaLLMTe NpoAyKTU. Ako BbMpekV TOBa MMaTe OCHOBaHME 3a peknamaLs,
Mons u3npateTe Ha Balwums npoaasay npunoxeHara cepBu3Ha kapTa, a Npu Hyxaa -

MapKupaHaTa UHCTPYKLMA 3a crnobsiBaHe.

RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finald garanteaza calitatea impecabila a
produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este

nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Zubehor Bettkasten
Typ | | Datum |
NL Type GB Type  SLO Tip SK Typ BG Bug NL Date  GB Date SLO Datum sk Datum  BG [lata
F Type HR Tip H Tipus Cz Typ RO Tip F Date HR Datum H Datum Ccz Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache
| NL Oorzaak van het gebrek H Hiba oka
F  Raison de la réclamation SK Pri¢ina chyby
NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr. GB Reason for complaint cz Pfitina zavady
F No. contrat d'achat / no. bon de livraison HR Uzrok greske BG [MpuunHa 3a pedpekTa
GB Purchase contract no. / delivery note no. SLO Vzrok napake RO Cauza defectjunilor

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

SLO Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

H  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerz6dés szama / Szallitlevél szama

cz Cislo kipnej zmluvy / &islo dodacieho listu

BG Ne Ha pnorosopa 3a npogax6a / Ne Ha aenvebpy opaepa

RO C.kupni smlouvy / &islo dodaciho listu
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NL Beslagoverzicht GB Fitting survey SLO Seznam sestavnih delov SK Prehlad kovani BG MoHTaXH1 enemeHTu
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